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To my teacher Mahmoud Al-Rajabi
To all whom | love To all
lovers of brief literature

and Haiku
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Diwan Introduction

(Maryam Hawamdeh, a poet, draws her sorrows)

What do we mean by writing an Arabic Haiku
poem?! ... Are we dealing with Haiku as a new way
of expressing our emotions and beliefs through the
concepts of Arabic poetry?!, Then we must deal
with it based on our language and its features
because we do not write for ourselves only or for the
Japanese or for other cultures and languages. We
are writing for the Arab reader, and the Arab
reader has his own individuality, civilization,
cognitive, philosophical composition, beliefs,
intellectual, linguistic, and rhythmic heritage, and
they merge together, and create one’s taste, in how
to interact, taste and see any text. So we may stick
first to the building style, characteristics and
general conditions required in the meaning and
form that can be assimilated, modified and
developed in advanced phases, for any literature
coming through culture and cultural exchange, but
we can never adhere to terms and style of language
that we do not write, and have no knowledge,
history or civilization connection with the reader,
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which we write from, or even for us, given that
writing is part of self-realization and a way to
communicate with ourselves and others to spread
our thoughts and ideas for life and society !!

On the other hand, if we are going to ignore the
conditions, characteristics, and sensitivity of the
language and its aesthetics, which create surprise,
paradox, intensification, and expressive description
of things and our feelings, we focus only on
describing scenery as it is, without interference and
without using the aesthetics and characteristics of
the language. Then no one will enjoy our reading,
and no would know the style and expression we
need. Accordingly, I tell everyone who will adopt
this method that is far from the characteristics of
language and the requirements of skill in expression
and rhetoric: “Congratulations’”, the number of
cameras has increased by one!!

Poetry is a trip in all probable directions, with the
wings of the soul through times and places. So
Maryam uses the dual scene technique in many of
her poems, and to add more: the scene is the
encounter of two pictures or two scenes that join
together to produce a third picture that is complete
or incomplete consisting of the course of the event
,comparison or contrast in the mind of the reader,
and it may be mono as well, although the majority
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is The duality that describes a scene or image may
seem very far from the image that follows and is
related to it, but it is related to the meaning or
action with it, which creates a subconscious and
hidden state of comparison in the mind of the
reader..despite the fact that the image melts in the
mind of the poet, the poet is trying hard not dissolve
in the image and maintains a state of separation
between him and it, allowing it to show or hide his
subjectivity according to the need of meaning, idea,
wisdom or enlightenment required from the text. It
is not possible to completely move away from the
feeling towards the things that affect us when we see
them, even to the fixed camera that does not have
feeling, it can only be influenced by the angle of the
photographer’s view who chooses it according to
the standards of beauty for his sight. Haiku must
rely on a specific sensory scene so that the reader
can interact with it, and even the mental scene or
imaginative one must be created from an image that
can occur or be seen, and here the poet’s ingenuity
and the strength of his language express the
spectacle appear, when he tries to talk about the
scene from outside and not from inside, and here
one does not mean to be neutral completely, then it
is not possible to step aside in poetry as long as it
reflects an opinion in nature and life, the lifeless
object alone has the ability to be far away Rather,
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the poet turns away the most that he can think of
from the scene in order not to interfere with it and
dissolve in it, and he becomes part of the scene or is
the scene itself. very briefly: the scene is based on
the marriage between two scenes, a scene that the
poet's eye sees and creates another image in the
poet’s mind from his experience and influence And
his sense of what he sees. That is to say it invokes
and links it with it, within the temporal vessels of
the event, which may create in the mind of the
reader a third image, which may be the result of
this overlap and mixing, or it may be absent and the
reader must form and build up it through his
culture, cultural background and sense of the
language.

Fall —

Neither you nor me
On the seat

In this beautiful Haiku, Maryam makes two scenes,
one of which is very clear in front of us, and the
second is an unseen one that appears within our
souls and mentioned his name that indicates it, it is
the autumn that strips the trees and makes them
alone without their leaves, just as it strips the
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partition, the absence, the departure or the farewell,
the seat that we occupied together in our meeting ...

Rosemary-
In the embroidered dress
The smell of my homeland and Mom.

Do you know rosemary?!, It is one of the aromatic
herbs of distinctive odors, used in food as a kind of
spice that is added specifically to meat and chicken.
It has got strong smell and stronger than any smell,
just as the smell of the homeland and our mothers’
beautiful dresses embroidered in the hands of
Palestinian women who are bound by the mud of
the homeland and the blood of the martyrs, it is the
timeless beautiful smell that is not absent ...

House window -
Overlooks everything,
Except home.

In the journey of searching for oneself, we miss
ourselves a lot, and we may get out of the crypt of
knowing the ego without (I), You look at a mirror
and you see a human who does not resemble you,
because mirrors reflect bodies and do not reflect
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spirits, so we fragment into thousands of fragments
in the eyes of others, Those who talk about a person
who differ every time from you, because you reflect
what others want to see in you and do not reflect the
reality of your abstract soul, just like the window of
the house overlooking everything that passes or is
fixed in front of it except for itself, as well as you,
know everything that surrounds you and ignore
that !!

Theory (Author's Revival)

Let's buy the tickets of the poems from the transom
of the poet’s book theater to travel on a pleasant
expedition under the sky of showery letters, and
stop at safe stations and harbors from surprising
drops over our hearts’ fields, and within the limits
of the poet’s spirit without inspections of our
previous opinions and without expensive customs to
smuggle a moment of amazing silence, through
which we rediscover the poet. I will rely on my
method of reading texts that take for granted (the
author’s life instead of the author’s demise), I
believe that it is impossible to separate the text from
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his creator. They are Siamese twins that cannot be
separated, so the text, when reading or
remembering it ,renews the author and draws
pictures and names that differ according to the
different increasing knowledge you have. So let's
get to know the poet Maryam Hawamdeh through
some of her texts !!

She is a poet who sleeps on a bed of anemones
because of the large red blood cells of resistance in
her blood. She is a poet who breathes the homeland
smell and without the oxygen of resilience she
smothers with no pride, she is a poet whose life is
memories of the martyrs !!

in Jerusalem
A perfume all over the fences
From here the prophets passed.

In Palestine
pigeons pray
For the martyrs’ souls

A thousand years ago -
It is Palestine
Palestine remains.
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She is a poet whose spirit descends only to the
sacred places on earth, so she has rejected to be
born except from a Palestinian womb that lived and
died in the womb of Palestine, her body soars
wherever she wants, and often her soul is forgotten
in spite of her heart, which sails in galaxies and
names the planets as she wants: Love Planet,
Sorrow Planet, Kindness Planet , Silence Planet,
Whereas she builds a city that holds all the universe
in her imagination, and calls it (Ramallah) !!

Another winter will come
Won’t leave us,
Longing.

Another winter will come
They remain insensible;
For Palestine.

Another winter will come
And in my heart
A partition lump.

Another winter will come
And my father’s stick
On the doorknob .
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Another winter will come
This dove comes back
To the same tree.

She is a poet swaying with the spikes at the first
breath, a wind that comes from the direction of the
homeland, and singles her black braids as a bridge
across the only Palestinian moon that shines with
gold instead of silver. Because the moons of the
universe obtain their light from the sun, except for
the moon of Palestine that takes its light from the
Dome of the Rock, so the black braids of Maryam
light up like the Palestine Moon with gold, even
though it is a roaming night between us, just like
the golden strands of Palestine !!

Sunrise
Glittering like spikes
The harvester’s strands.

She is a poet who steals the wings of gloomy
moments from our eyes, to fly with her childhood in
the sky of memories wrapped in sadness and joy.
She is a naughty child who forgot to grow up one
day, and the only woman who chose to shout in the
face of her soul: (My shade is a child forever) !!
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On a wall -
Many paintings,
Love, sadness and childhood riot.

She is a poet looking for a new language, translating
her hieroglyphic spirit that engraved on the stone of
resident and passing sorrows, she is a poet
dreaming of immortalizing passing moments
because she believes that she herself is not more
than a passing moment in the hour of life, so she
seeks to stop her hands with her soul forever !!

She is a poet full of morning until midnight, she
carries the sun of her soul that shines from herself
and for herself and all those who pass through the
moments of her life. She distributes to the desperate
dawn without a price, and hopes without waiting.
She distributes songs of birds, laughter of the wind,
the smell of mint and the wings of the poems that
smell the absence and journey without going back
to the galleries of nostalgia flourishing with green
sadness that does not grow old !!

Hot morning
They refresh the senses,
Your smile and mint scent.
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Sunny morning -
Do sparrows forget about;
What happened yesterday?

Under the ceiling
Nothing !
A blink and a fleeing nostalgia

As the morning
Stuffed with poems,
And absence.

Every morning -
I check myself,
Shadow and pulse residues.

She is a poet who is almost slaughtered by
homesickness, and she feels guilt and conscience
reprimand for the crime of moving away from the
homeland that she has committed forced, but she is
trying to reconcile with herself and convince herself
that the country exists in us and we do not live in it,
just like the Palestinian whose orange fields were
stolen, resists absence, deportation and
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displacement. By planting oranges (planting the
homeland) in a barrel in front of his eyes, the soil is
Palestinian and the orange is Palestinian and he is
Palestinian, and the clouds will pass over Palestine,
so everything is complete and the homeland is
missing !!

In an iron barrel
Planting orange trees
The owner of a field from Jaffa.

She is a poet more gentle than the heart beat and
more generous than the groans of sorrow, when you
read her words, you feel a vast desire to touch the
letters in her hands, so you immediately recedes for
fear of her scratching, from the delicacy of the soul
that smells from her and flaps around !!

She is a poet who never believes in resignation,
because she melts and becomes part of everything
she sees or feels. She sees what we do not always see,
and asks questions that do not occur to us, she
speaks all the languages of existence and is not
satisfied with one powerless language !!
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gust of wind -
Following me from last fall
A dry leatf.

all what concerns
The wind blows sand
And memories.

Eid Night -
Gifting me a Kkiss
My father in a dream.

In the field
Thorns and roses
And traces of dad's fingers.

She is a poet who holds the heart of a child, a child’s
face and the eyes of a child too. She lives in a spirit
that carries eternal grief that has accumulated from
the beginning of creation until it ended with her
alone!!
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She is a poet who understands herself well, so no
one understands her while she is good at drawing a
permanent smile on her face, and closing the well of
the eyes, despite the heavy rain clouds of the heart,
the limit of flooding and drowning!!

Slowly

The sun heats up
And the balance of sorrows.

She is a solitary poet even inside her soul, she is a
poet who hides hundreds of gifts of love every day
in her heart in order to distribute them to any
passerby who needs one look of compassion to
patiently complete the path of pain. On the other
hand, no one passes in front of her, so she continues
the path of pain alone, and she carries the Cross of
Sadness in her soul, and sings all the way chanting
rhymes!!

From the balcony -
Look at the roses
And passersby’s tales.
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No one comes to me,
Except my father.

April morning
If only their death were a lie
My mother and my father .

She is a poet with a high ability to take apart what
is complex to the extent of amazing simplicity, her
feelings flow like a sweeping torrent, revealing and
uncovering all layers of camouflage, deception and
fading, on all things that are transit and resident
around us!!

The end of the night -
Sneaking out of the window
A gust of wind and a butterfly.

In the evening
Pushing me back
A gust of wind and a passing memory.
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Maryam Hawamdeh is nothing but a butterfly in
the orchards of language. She loves one rose tree,
called life, and always smells of it, so her feelings
will remain eternal!!

Mahmoud Al - Rajabi
On the seventh of June
of 2020

Kkkk
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The importance of translation

The importance of translation

There is a question that each of us asks when one is
in front of a person who is skillful in both languages
both orally and in writing. Can this person translate
speech - spoken or written or both? From one
language to another, Can this person translate a
text from one language to another reasonably with
a sense the way he understands in the original
language?

There are many questions related to translation as
an art: is translation based on familiarity with the
language and mastery of its vocabulary only, or are
there other things related to translation as a literary
creation that has its elements, foundations and
advantages? Talking about the translated language
and the language translated into it. As for the
question that you find insists on you as a literary
practitioner practicing it. Is there one form of
translation, or are they only forms? What are the
foundations on which to judge the success or failure
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of a translation? We cannot reject that translation
is a literary art that has a history, and that it is not
a reproduction of words and words only to the
extent that many scholars consider it to be the most
influential tool in the field of what we call dialogue
of civilizations. Translation is an art that enables
you to re-read yourself in the end after reading it, it
is the window that you open on the cultures around
you, and it helps you to compare, interact and
evaluate.

The successful translation

There are some necessary conditions in the
translator, summarized by "Dr. Bassam Baraka" in
his saying: "There must be two different models of
proficiency in the translation of a text from one
language to another: There is a double competence
that gives him the ability to use two different
language systems and compare one of them to the
other, and there is a sufficiency that allows it to link
between that proficiency in that knowledge,
including linguistic and non-linguistic factors.
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Linguistic Theory in Translation, p. 5). The talk )
here is clear about two conditions, or to call them
two conditions: the first condition, which is the
ability to use two linguistic systems and the ability
to compare between them is the second condition,
and it is greater than just relying on the language
component, as it relates to with the element of
communication, or what Dr. Bassam Baraka called

The position of the dialogue”, or the status and *
conditions of its reception, from here we find that
the translator’s work is based first on the linguistic
indication that depends on the non-linguistic
significance, and here I had the opportunity to refer
to a known incident in the history of the translation.
It always raises my attention, and I consider it one
of the biggest examples that helps us understand a
lot of things about the fact of translating a typical
literary creative work, and I see it touching on the
concept of translation and its elements and
conditions in an accurate and expanded manner. It
is a matter of translating ""Aullis " a novel by
James Joyue by the great Egyptian writer "Taha
Mahmoud Taha", so it took twenty years for this
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work to be translated, until it finally seemed as if he
had not translated it, but as if he had recreated it in
Arabic, and it became a novel. Aulis is related to the
name of Taha Mahmoud Taha

Poetic translation

Finally, according to Robert Frost, the image the
poem gives begins with joy and ends with wisdom.
This is what any translator must know in order to
recognize the true virtue of his work. Translation is
often referred to as an art. Thus, the translator's
task is to create art from art while trying to
preserve the aesthetic value of the work. Robert
Frost described poetry as something lost in
translation. It meant, of course, that it was
impossible to transfer from one language to another
the special features of the poem such as sound and
rhythm, the structures and connotations. Some
critics have seen that translators in their translation
of poems betray them, turning translation into
something that may be similar at best, but it always
distorts the original work. However, this opinion
did not prevent the translators from continuing
with this tricky and important work as well.
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Translating poetry is one of the most difficult and
challenging tasks for every translator. Returning to
the definition of Robert Frost, who considers poetry
to be lost in translation, we can say that this
statement can be considered to be somewhat
correct, because there is no correspondence when
comparing two languages. Even if the translators
had a deep knowledge of the source language, they
would not be able to create a duplicate of the
original text.

In this book, we find that the translation not only
touched the poet’s conscience, but also that it
stormed the walls and insides of the poet, and
almost came close to zero from her sense because,
simply the translator here is a poet who writes and
reads poetry and this haiku.

Poet and historian writer

Mohamed Bouabidi / Morocco
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Haiku Poems
Silence of the Orchid
Poet Maryam Hawamdeh
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Creation in head
By hand
A poem is written

From the heart's depth

Seskkesk
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With one sigh

| tell talks

Pain in my chest.

ek ek
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Barefooted between thorns

Their footsteps crawl

My dreams.

skeskkesk
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Mom & Dad
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Rosemary
In the embroidered dress

Smell of home and Mom.

ek ek
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Why?!

Nightingales tweet

While my Mom's dead.

ek ek
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Why?!

Mothers cry

Sorrowfully.

ek ek
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The mosque courtyard

Full of worshipers

I haven't seen my father's keffiyeh!

ek ek
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April morning

The Spring reminds me of

My Father's laughter and wheat farms.

ek ek
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The 1st April

| wish their death is lie

My parents

ek ek
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On my balcony

- Doves gossip Hasn't anyone told them that

my mother is dead!!?

ek ek
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Palestain
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The vegetable cart
A refugee inhales plums

From Emmous

ek ek
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In aniron barrel
Planting oranges

A farm owner in Jaffa

ek ek

68



Baalsa aa e Silence of the Orchid

48,9 Caia

Soul torments

The homeland breezes

Forgive them

ek ek
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There, where the homeland is

Eyes cry

A prayer in Palestine.

ek ek
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There, where the homeland is
My parents sleep

Mercifully and peacefully.

ek ek
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There, where the homeland is
Ramadan comes

With different rituals.

ek ek
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There, where the homeland is
Pigeons fly away

And overnight in Jerusalem.

ek ek
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There, where the homeland is

Spring comes

As a paradise.

ek ek

74



PPN Silence of the Orchid LS 5 cas

ok @
Pl

D IPINYIC I

Homeland
For peace we pray

Christians and Islam.

ek ek
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Old streets

Captivating fragrance

Incense and prayer.

skeskkesk
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In Beyhlehem

The crescent embraces

The Cradle Bell.

ek ek
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Why?!

Whereverlgo

| burden the homeland.

ek ek
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On the door of Alienation
| stand bending over

Between a homeland and a liver.

skeskkesk
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Folds of kffiyeh
The refugee reserves

Land documents and the pipe.

ek ek
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After the school bombardment
Students asleep

Who birds are tweeting for?

ek ek
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If we were a little late

The key wouldn't have lost

With the apple tree field

ek ek
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Me& You
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Memories

Wallowing in my head

Heartaches

ek ek
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The outskirts of the park

Violet blooming

How sad your eyes are!

ek ek
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«The first sip

Accidentally falling into my throat

Your whisper

ek ek
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Nothing changes my tune

| was cured of you

But my heart did not

ek ek
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- Alone on the way

Steps of shadow and your echo

Following me

ek ek
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Alone on the way

Travel laybys

Missing you

ek ek
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On my palm
<Your kisses

Praises

ek ek
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Alone on the way

Looking steadily at twilight

Your lips are wine —coloured

ek ek
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Alone on the way

Your spirit is ready

As a guard

ek ek
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Chestnut kernels

Scattered on the road

Crackling of her high heel

ek ek
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Snow in the garden

Almond blossom seduces me

Your white hair, too

ek ek
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-Your cup of coffee

tYour Kiss

Another taste

ek ek
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In the sky

Proud is the rainbow

Your eyes are the dusk whispers

ek ek
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Be fine

| have got

A lot of memories

ek ek
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-Inyour echo

« Pushing my pain

Missing

ek ek
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In my blood

Covenant and promise

In your name

ek ek
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In love

| need the truth

Pronounce me in a sudden.

ek ek
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- Body

My soul utters you

A lover.

ek ek
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Unconsciousness

| see you

A name and a photo.

ek ek
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- For athousand years

Flowing in my veins

Your love and home.

ek ek
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For athousand years

| persuade myself

To hate you.

ek ek
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- For athousand years

I've been in danger!

Andllove you.

ek ek
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- For athousand years
You've been my shadow

And | will never miss you.

ek ek
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A flute echo
| hate you

In my imagination.

ek ek
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- In the evening

llove you

A sky's distance.

ek ek
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Valentine's Day
Not for me

The last flower in the basket.

ek ek
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Struggling

For the last breath

Love effect.

ek ek
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- Nostalgia
The seat retains memories

And some longings.

skeskkesk
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- Autumn
Neither you nor |

On the bench.

ek ek

112



Baalsa aa e Silence of the Orchid

48,9 Caia

- Inthe city

Your eyes

My shadow is in place.

ek ek
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A time of longing
My vein pumps

Your name.

ek ek
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Between you and me

A mile

A love sigh.

ek ek
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My eye pupil is so small

My heart sees you

As big as the universe

ek ek
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Why?!

They quarry on

Love

skeskkesk
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Why?!

You love separation

While | love you?!

ek ek
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Why?!

You are disbeliever

In absence

ek ek
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- Between the lines

«Blame and reproach

And love tales.

ek ek
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Between the lines
Compliments don't tempt me

| read your heart.

skeskkesk
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-Between the lines

I glimpse you

Andgoinahurry.

ek ek
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- Between the lines

Souls meet

And leave weeping.

ek ek
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- Between the lines

you see me

And close your eyes.

ek ek
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- Between the lines
| run away from you!

lam a liar.

ek ek
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- Between the lines
We have words

And encoded letters.

ek ek
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- Between the lines
«Pain messages

| understand it.

ek ek
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Valentine's Day

They are lying

Therose is a deaf witness.

ek ek
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Cats of February
Love and revenge

Mint bed is in danger.

ek ek
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Balcony flowers

Your hand touch

Water is drunk.

ek ek
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- Not quite but
This is fever

Love.

ek ek
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- Not quite but

My veins quiver

Longing.

ek ek
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—In the evening .

| drop out of you

Poem by poem.

ek ek
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With a bending head

My pen writes you

You're an ache poem.

ek ek
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In Spring
The nightingales are wrangling

Another chance for kisses.

ek ek
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In Spring
The branches hugging each other

Another love season.

ek ek
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On the window glass
The butterflies stick

Your absence has an effect.

ek ek
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Among the texts
I receive your feeling

Your pulse has another impact.
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Perfectly and monotonously

Shining on the line

Your letters.
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With high quality

Come out of the heart

Your words.
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Orchid Silence
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Sunny morning
Will sparrows forget

What happened yesterday ?!
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Night
Allin one

Memories and pains.
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Bells silence
It hurts me too much

Lovers' admonition.
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Slowly
The sun heat

And painsrise.

ek ek

145



P PENPg Silence of the Orchid LS 5 cas

“ ——— -
~__C e
- sliae 7 leo
- S (e A g Al

Usual morning

All see me poems

Snd some of the pulse.
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Every morning

I check myself

A shadow and some of pulse.
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¢ The house window

«Overlooks everything

Except home.
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Step by step

The alley is scented

By jasmine.
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Twilight

On the cypress tree

Deer horns.
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After the Quarantine

'*How long are we together

The parrot enquires.
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Night
Allin one

Memories and pains.
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When baskets are full
He fills his lap

An apple picker.
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Towards the lake
Wiggling on the water

The shadow of a tree.
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Faces of monkeys

Looking at me

Coconut kernels.
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Dry twigs

Not yellow yet

A green leaf!
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Evening lamps

In the garden

Pomegranate blossoms shine.
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In the abandoned houses
A swarm of bees

Guarding the walls.
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In the deserted village

Bees buzzing

Amuses the cactus.
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Day and night
I'm exhausted of waiting

What is the problem O orchid?
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- Crying

Clouds' concerns

Rain.
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Cherry fields
Roses

On the way
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Violet crying

Rain

On the mirror
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Alone on the way

To doves

Uncovering my pain

ek ek

164



PPN Silence of the Orchid LS 5 cas

-— — A .

— &R o gy

cw@.«)

L0l Sdly pydl

Alone on the way
Walking with me

Clouds and memories
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- From the window

Looking at the road

| wish | were a cat.
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-Winds of May
Seeking warmth behind the door

A catand a beggar.
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The lake surface
Moon image

And two lovers' shadow.
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The lake surface

Witness of the story

A stork.
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Love, sadness and childhood riots.
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- Tree trunk

It has been stuck for a year

This snail.
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-A gust of wind
Following me from the fleeting autumn

A dry leaf.

ek ek

172



PPN Silence of the Orchid LS 5 cas

-3l ole

N
\B)
4-;L—:y.

el

-Woman's absence
Pain

In the sky.
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-A naked skirt

An eagle's astonishment

In the sky.
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Green twigs

A swallow's shade

In the sky.
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- Late night

Sneaking out of the window

A gust and a butterfly.
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-Almond blossoms
O my God

The field is covered by white butterflies.
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Mid -March

Why don't they sleep?!

These cats.
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Stumbling morning

Turning around itself

A lost bee.
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Many heads
The scarecrow is surrounded by

Sunflowers
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Sunrise

Like spikes glittering

The harvester's braids.
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Winds of crops
Behind the hedge

Chirries fall.
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- Absence

Butterfly's pain

With the wind.

ek ek

183

- olall
Azl b ol

e



SM‘P&JA

Silence of the Orchid 585 4 Crana

s

G 1

PONRY) ‘5;5

Autumn leaves

Playing a symphony

Of an old memorial.
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Late night

The evening fades away

With a nice dream.
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A garden
Neither flowers nor desires

The benches.

ek ek

186



Baalsa aa e Silence of the Orchid

48,9 Caia

The road side

Autumn leaves

Like seagulls.
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Near the well

Turning the gravels up with her feet

A woman's lost her ring.
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Quarrel behind the window
Who might persuade the cat

It is a leaf not a mouse?
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With a cigarette butt

Drawing sunrays

A life imprisoner.
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With an egg

The grandma rewards

Her grandson.
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On the dress front

The seller attaches

The vegetable balance.
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White, white

Reflecting water

The girl's neck.
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Mulberry tree

Fruits are falling

One on the turtle back.
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A Rope

On a tree trunk

A snake wraps.
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Despite drowsiness
Ononeleg

A stork sleeps.
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In the desert
A pile of rocks

Kneeling camels.
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In the church

| shudder

The greatness of prophecy
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Increasing pain

The poem illuminates

Lonely is the poet
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Since the dawn
Yesterday and its date

Never come back again
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After pulling the net

The fisherman adjusting

His hat
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Why?!
And why am | here

While you are there
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Why?!
We pick flowers

Before time
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Why?!

We laugh

While we are low —spirited
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Windows of the cafe

Smells leak

Smoky -flavored fog
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A blink away

| read my history

Eyelid wrinkles
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In the morning

With a wink

The mirror makes me laugh
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Morning mirror
The truth is embodied

For the first look
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Deprivation

A sterile woman blames

Her belly
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In the meadows
Flowers scatter

Rose refractories
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In the cafe
Fight and quarrel

A tramp is playing in the corner
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In the cafe

Cursing

And a waiter collecting the tips
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In the cafe

No hustle and bustle

The dancer has come
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In the cafe

Mugs meet

And looks too
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In the cafe

Talks are loud

Who hears the other?
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Harvest time

Clearis

The field viper
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Between the clouds

A star hides and another asteroid

Where are you, moon?
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Before the harvest

Present tears precede

Rain
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Late autumn

A worm and ants

Climb the pumpkin
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October's morning

Talking to myself

And the wardrobe
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A crescent

In the sky of the forest

An elephant's tusk
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Twigs of the vine tree

Waving with the wind

The Cat's tail
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Mid - night

Walls moan

At the Elderly House

ek ek

223

J caazis

Oy o5

.M\J\;é



P PENPg Silence of the Orchid LS 5 cas

o — P -
= =
Ligad) gL
Lbill g3
ST N

The garden fence

Cats squirt

Just before breakfasting
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After pulling the net out

Adjusting his hat

The fisherman
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Spring evening
The rainbow swaggers

Another trough
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If we were a little late

We would have written

More beautiful poem.
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- Feast for sadness and joy

Make me laugh and weep

Memories of the departed.
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If we were a little late

Sadness would be

More.
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If we were a little late

They wouldn't have gone away

Seagulls
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Cool Spring
At the edge of window

The butterflies are hiding
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On the sight

Heading to west of the river

Pigeon squadron
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From cradle to grave
| follow you

How many pages of love for me?
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